
  


  
    
  


  
    La Disputació d’en Buch ab son cavall és una composició de 343 versos octosíl·labs apariats, d’autor anònim i que sembla que es va redactar a la segona meitat del s. XIV. En l’obra s’hi relata una discussió entre en Buch i el seu cavall, prodigiosament dotat de parla i d’una subtil facultat raonadora.


    Seria una exageració considerar la Disputació d’en Buch ab son cavall com una mostra de la llibertat de pensament medieval enfront de l’Església i trobar heretgies als seus versos. El que pretén l’autor és divertir els seus lectors presentant un lladre astut i murri, que resta intel·lectualment molt per dessota del seu cavall, que s’expressa com si fos una persona honrada, digna i creient. També seria exagerat veure-hi una intenció moralitzadora perquè no és sinó un plaent passatemps, on humorísticament, es debaten aspectes de la vida religiosa amb una familiaritat que, en temps modern, pot semblar irrespectuosa.
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  Lectio epistole del trabayll


  que en Buch moch ab son cavall.


  En Buch car es hom de fe,


  repta son cavall de no fe.


  Dix li: «Cavall, per gran amor


  (per so com lo sap robador)


  te prech que no m’aports


  a vergonya per los teus torts.


  Tots mos scuders m’an fets clams


  que a tu no duren liams


  e que tota la nuyt vas solt


  tant tro que’ls as menjat e tolt


  l’ordi que tenen los cavalls,


  e no’t basten munts ne valls.


  No as vergonya, benestruch?


  Com no prens aximpli d’en Buch?


  Aximpli deus pendre de mi;


  be saps que anch no m’abeyli


  pendre, tolrre ne amblar».


  «Gran fretura us fa bon caylar»,


  dix lo cavayll, «si Deus m’ajut!


  No ych sots per tal conegut,


  que seylls, qui us conexen, dien tots


  que mal hom e de mal plech sots,


  e que mil bocs avets amblats,


  menys de aquells c’avets menjats.


  De pendra galines sabeu,


  per Deu, no’n sab tant na Guineu!


  D’emblar cabrits per les muntanyes


  mils que nul lop sabets les manyes.


  D’entrar de nits en colomer


  mils que nul mart o sabets fer;


  de tolre blat al laurador,


  no visques anch d’altra lavor.


  De mala fama, dien, sots fort».


  «Cavayll», dix en Buch, «els n’an gran tort,


  que yo per cert aquex no so;


  que lo meu payra aquex fo.


  E per so com hac nom axi


  avets vos o pensat de mi.


  Mas de xo yo no’m desment


  que lo meu payra longament


  ffo raubador e de mal plech».


  Lo cavall ris tant que s’assech;


  car no’s pot en sos peus tenir,


  con aço li hac oyt dir.


  Apres con li fo passat lo ris,


  encara en rient li dix:


  «Si vostra payre fo aytal,


  per Deu, lo fiyll no’l sembla mal,


  tal lo payre, tal lo fill.


  No fegits en .I. gran de mil,


  segons que eu ay vist de vos,


  en .I. cest vos tenits abdos».


  «Cavayll, fiyll de vil rossi!


  axo diras tu de mi?».


  Dix lo cavall: «No’m desonrets,


  si doncs desonrar nous volets».


  «E que’m pots tu dir, cavaylas?».


  «Diray vos per cert Bucas».


  «Eu te diray cavall trotador!».


  «E eu a vos en Buch robador!».


  «E eu te diray cavayll ueyll!».


  «E eu a vos en Buch maseyll!».


  «Eu te diray cavayll afoylat!».


  «Eu a vos en Buch bandejat!».


  «Eu te diray cavalas dur!».


  «E eu a vos en Buch tafur!».


  «Ara cayla, cavayll veylot!».


  «Mas cayla tu, Buch alcavot!».


  «Cavayll, romanga lo desonrar;


  que ab mi no pots res guanyar,


  mas bastonades, si les vols,


  valran te mes que lart ab cols».


  «En Buch, greu vos es, sapiats,


  con hom vos diu les veritats».


  «Ara cayla, cavaylas glot!».


  «En Buch, de vos o apris tot.


  Cant en vos vinch, si Deus me sal,


  no sabia fer nagun mal;


  mas tant vos en vey far soven,


  que no’s mereveyla, si n’apren.


  E mereveyll me con no us n’ujats,


  que nit e dia no vagats,


  per que’n sots en mala rao».


  «Dim, cavayll, si Deus te perdo,


  les gents que dien de mi?».


  «En Buch, tuyt dien en axi


  que tant avets tolt e amblat


  que be degrets esser penjat,


  que dels ayns ha .XX. o plus;


  mas aytant con pux vos scus,


  mas tant saben tuyt vostra afar


  que poch me val mon scusar».


  «Vejats doncs que porem far


  ne quin conseyll me poras dar,


  tant com eu n’e be mester.


  Be saps que alre no se fer:


  de fam forem morts tu e eu,


  de ço no pots morir per Deu,


  si’l robar e l’emblar no fos».


  «En Buch, fets .I. compte vos,


  axi con vos fa por la fam,


  fassa us por lo ligam».


  «Cavayll, be m’as aconseylat


  e as me dita veritat.


  Conexs que salvar me posques?».


  Dix lo cavall: «Hoc, si ades


  vos confessats ab leyal cor


  tot axi com hom que’s mor,


  la yns en paradis irets


  e val vos mes que si us perdets».


  Dix en Buch: «Pagat ne so».


  «Doncs fets vostra confessio».


  «Vet doncs, cavall, que a tu’m confes,


  e pinet me dels mals afers


  que he fets, d’on me pogra esser stat».


  «Encara avets als a far,


  si beus volets confessar,


  que res no’n falga, mot a mot».


  «Hoc, dix ell, molt volenter.


  Eu ay raubat molt mercader,


  no que tingues tort a mi,


  mas con passat pe’l cami


  molt altra per aquell semblant,


  que’ls anava lo lur levant.


  No us pensets que no levas


  capa cauda que trobas,


  que si ay, ja Deus o sap,


  a mant hom levada del cap.


  Anch no porte fe bonament


  a compayno ne a parent,


  pus res pogues aver del seu.


  A un clerge de Sabadeyll


  embli .I. cot e .I. mantell


  mentre que deya les matines;


  a un altra les galines,


  a mon compara sabater


  embli, si en res o tenits,


  sabates qu’eu trasqui de nits


  .XI. pareylls del ataut.


  E tot quant mes yo he aut


  hoc emblat o m’o he pres,


  si u tenits en pecat, noy se res».


  «En Buch, de ço que avets tolt


  pecat vos en roman desolt».


  «Cavayll, saps que pogra aver fer Deu?


  Agues me dat de so del seu,


  e no agra res tolt a nagu;


  que anch .I. balandrau de bru


  no’s pot venar que anch me des,


  per mal arreat que’m sabes.


  A sent Miguel con ve l’ivern


  pogre’m venir piyor infern.


  Cavayll, si no’m donas conseyll,


  poca cura se’n dere du…».


  «En Buch, axi con altre gent


  visquessets be o simplament


  en pau de vostra just trabayll».


  «Ara’t prech que’m digues, cavall,


  prech te que sies vertader,


  saps me tu altra mester


  que sabes fer mils que aquest?


  Veig qu’en molt bon cars me’n servesch.


  Yo no so bo a mariner


  ne dins la mar no se res fer.


  Mestre d’axa yo no so


  ne se fer barril ne flasco;


  missa yo no se dir,


  car anc no apres de legir.


  No so sartra, ne palicer


  ne tixador, ne sabater;


  no so jutge, ne advocat


  ne pleders, ne hom letrat;


  encara qui es pits de mort,


  no sabria dir si no tort.


  Mercader no so ne se comptar,


  tot hom me poria enganar.


  Encara so que menys val


  que no m’atrobarets cabal.


  Axi’m cove doncs a far,


  pendre e tolrre e amblar.


  E tu no ti apregons pus,


  que yo me’n passare dessus,


  e Deus crey que perdonar m’a».


  «Doncs», dix lo cavall, «bo sera!


  Avets dits vostres pecats?».


  «Cavall, tart serien comptats.


  Cavall, .I. compte fe aytal


  que yo he fet poch be e molt mal.


  Tostemps atrobi gran plaser


  que so d’altri posques aver.


  Done’m penetensa, si’t plats,


  e no’m demans altres pecats».


  «Volenter», dix lo cavall,


  «e no’ns metam en gran trabayll».


  «Veig que axit ne so assol».


  «Deus vos aura merce, si’s vol.


  Donats de ço que us ha Deus dat


  a pobres gents per caritat».


  «Aytal guany puxes tu far,


  cavayll, com me saps conseylar.


  De la civada que tu as


  vejam tu quant en daras».


  «En Buch, si salvar vos volets,


  a ffer vos cove que donets».


  «Aytant ages tu sanitat,


  cavayll, com sera veritat


  que yo done del mal meu


  per grat ne per amor de Deu.


  Ja sol no te’m cal mes parlar,


  que mes me am perdre que salvar».


  «En Buch, de so que us ha dat Deus,


  no’n darets als pobres seus?».


  «Cavayll, ans m’o he yo pres».


  «Hoc, mas si Deus no’s volges,


  en Buch, no u aguerets vos pres».


  «Doncs, cavall, si deus m’o ha dat,


  per que dius que n’he pecat?


  Cascun deu viure de son art,


  aquest fo lo primer mester


  que haut he e sera lo derrer.


  Mes amaria auer amblats


  .XXX. carlins que dos donats;


  mes ne amaria aver tolts .C.


  que dos donats a pobre gent».


  «Doncs pus no i volets res dar,


  en Buch, cove us a dejunar».


  «Que dius, cavall, dius que deju?


  E vist me anch dejunar tu?


  Digues que acaba a Deu


  l’endurar ne’l dejunar meu?


  No dejuni anc per mon grat;


  verament ja he dejunat,


  con no avia que menjar,


  que no’m gosava demostrar,


  que stava tot jorn amagat


  per tal com era bandejat;


  mas puys com vania la nuyt,


  no’t pens que tingues peu en lit».


  «Doncs, en Buch, no faret(s) nul be?».


  «Si fare com meyns pore.


  Penitencia’m dona leu,


  si vols que la tinga eu».


  «Pus que almoyne no volets far,


  en Buch, ne volets dejunar,


  digats doncs oracions


  e pregats Deu a jonolons».


  «Axo’t dich, cavall, que fare;


  mas quals oracions dire?».


  «No sabets los psalms de Daviu?».


  «E co’ls sabre, si anch no’ls viu?».


  «No sabets los psalms penitencials?».


  «Si’ls se, tin me per aul e per fals».


  «No sabets lo Pater nostra?».


  «Si’l se, tot quant he sia vostra».


  «No sabets l’Ave Maria?».


  «Si la se, cavall, mort m’aucia».


  «No sabets lo Credo en Deu?».


  «Si’l se, penjat sies tui…».


  «No sabets Salvum me fac?».


  «Si’l se, que’m tolgues lo cap».


  «No sabets nuyla oracio?».


  «No, cavall, si Deus me perdo».


  «E con avets viscut axi?».


  «De pa e de carn et de vi».


  «Hoc, mas yo us dic de pregar Deu».


  «Cavall, tos temps me’n passi leu».


  «E apreses hanc tant ne quant?».


  «Cavayll, be avets seny d’infant,


  l’art que mon para m’a dat


  apris lo be, no m’es oblidat.


  D’altre art ne d’altre saber


  no agui anch cura de aver».


  «Doncs pus no volets res donar


  ne nous par bo lo dejunar


  e pus Deus pregar no volets,


  qualque penitencia farets?».


  «Vejats que m’he acordat


  per tal que no n’aja pecat.


  Con amblare ne tolrre,


  dos o tres deners dare,


  sol que sia tal lo cabal,


  que a mi no u vayla mal;


  si embla molto o vadell,


  dar n’e lo ventre mas no la pell;


  si embla galina o capo,


  la ploma e’ls budells ne do;


  e de tot peix dare l’escata,


  e no’n serquets altra barata;


  penitencia no’m pots dar


  altra, de sso’t pots conortar».


  Dix lo cavall: «Be u he entes,


  d’uy mes entre Deu e vos es;


  no’m par que siats christia».


  E dix en Buch: «A mi que’m fa?


  Vulles christia o jueu,


  pur en Bernat dez Buch suy eu,


  en ayço no fas forsa gran.


  Deus me do pa e vi e carn


  e que trop roba que amblar».


  Dix lo cavayll: «Si Deus me saul,


  en Buch, no m’o tingats en mal


  so que us conseyll leyalment:


  Vos fets vostra testament


  e departits los vostres bens


  entre’ls amichs e los parents».


  «Hoc», dix en Buch, «molt volenter,


  e leix mon fiyll per hereter,


  e tots los meus capteniments


  sien seus per eretaments,


  e lex li tos los meus pecats


  e que li sien deliurats


  e mala fama e mal nom,


  e que fassa tort a tot hom».


  Dix lo cavayll: «Trop vos cuytats!


  Lo vostra cors on lo lexats?».


  «De mon cors, con sera mort,


  no vull que hom se’n trabayll fort.


  Eu leix lo cors e la peyll


  e l’anima a Mongibell;


  car aqui he pres hostal,


  que tostemps fuy vesat de mal;


  no sabria star en bon loch,


  que tostemps hi stigui poch,


  vesat so de fret e de calt.


  La on vull star on mes m’esalt,


  no vull star en paradis,


  car no m’asalta son pahis;


  car trop n’auria gran afany,


  per que no y conech nul gazany.


  Mon testament aja valor,


  que no’n fare altra miylor».


  En Buch son testament fet ha,


  morir se pot, si’s vol, dema,


  axi con seyll qui be e gint


  ha ordonat son testament


  e sos pecats be smenats


  e tots sos torts fort be pagats.


  Per que vos qui aço scoltats


  ja mes no vetlets ne durmats


  ne no posets ne vaguets


  legint est libre tan po(s)quets.


  Deo gracias.
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